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ZMLUVA O ZRIADENÍ SPOLOČNÉHO OBECNÉHO ÚRADU  

č. 46/2024/PRIM 
uzatvorená podľa § 20a zákona SNR č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení 

neskorších predpisov 

 

Účastníci zmluvy: 

 

1. Mesto Giraltovce 

Dukelská 77/75, 087 01 Giraltovce 

IČO: 00321982 

zastúpené: Ing. Pavlom Tchuríkom, primátorom mesta 

 

2. Obec Dukovce 

Dukovce 27, 086 44 Kuková 

IČO: 31302955 

zastúpená: Jozefom Bodnárom, starostom obce 

 

3. Obec Fijaš 

Fijaš 19, 087 01 Giraltovce 

IČO: 00330442 

zastúpená: Mgr. Kristínou Fečkaninovou, starostkou obce 

 

4. Obec Kalnište 

Kalnište 30, 087 01 Giraltovce 

IČO: 00322105 

zastúpená: Jozefom Caunerom, starostom obce 

 

5. Obec Kobylnice 

Kobylnice 19, 087 01 Giraltovce 

IČO: 00322121 

zastúpená: Mgr. Lukášom Juhásom, starostom obce 

 

6. Obec Kračúnovce 

Kračúnovce 350, 087 01 Giraltovce 

IČO: 00322181 

zastúpená: Michalom Bolešom, starostom obce 

 

7. Obec Kuková 

Kuková 75, 086 44 Kuková 

IČO: 00322237 

zastúpená: Annou Lukáčovou, starostkou obce 

 

8. Obec Lúčka 

Lúčka 59, 087 01 Giraltovce 

IČO: 00595764 

zastúpená: Mikulášom Mašlejom, starostom obce 

 

9. Obec Lužany pri Topli 

Lužany pri Topli 26, 087 01 Giraltovce 

IČO: 00322351 

zastúpená: Ing. Miroslavom Čorbom, starostom obce 
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10. Obec Matovce 

Matovce 38, 090 42 Okrúhle 

IČO: 00330710 

zastúpená: Dávidom Jacakom, starostom obce 

 

11. Obec Mičakovce 

Mičakovce 36, 087 01 Giraltovce 

IČO: 00322385 

zastúpená: Ing. Pavlom Andrijkom, starostom obce 

 

12. Obec Okrúhle 

Okrúhle 131, 090 42 Okrúhle 

IČO: 00330868 

zastúpená: Ing. Martinom Jechom, starostom obce 

 

13. Obec Radoma 

Radoma 45, 090 42 Okrúhle 

IČO: 00330914 

zastúpená: Danielou Zelonkayovou, starostkou obce 

 

14. Obec Soboš 

Soboš 12, 090 42 Okrúhle 

IČO: 00330965 

zastúpená: Mgr. Ivanou Ivančovou, MBA, starostkou obce 

 

15. Obec Štefurov 

Štefurov 31, 090 42 Okrúhle 

IČO: 00331074 

zastúpená: Janou Riškovou, starostkou obce 

 

16. Obec Valkovce 

Valkovce 62, 090 42 Okrúhle 

IČO: 00331121 

zastúpená: Jaroslavom Vasičkom, starostom obce 

 

17. Obec Vavrinec 

Vavrinec 2, 094 31 Hanušovce nad Topľou 

IČO: 00332909 

zastúpená: Helenou Tabakovou, starostkou obce 

 

18. Obec Zlatá Baňa 

Zlatá Baňa 71, 082 52 Kokoškovce 

IČO: 00328031 

zastúpená: Marošom Železníkom, starostom obce 

 

19. Obec Železník 

Železník 16, 087 01 Giraltovce 

IČO: 00322768 

zastúpená: Ing. Andrejom Mitaľom, starostom obce 
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20. Obec Želmanovce 

Želmanovce 24, 086 44 Kuková 

IČO: 00322776 

zastúpená: Annou Staškovou, starostkou obce 

 

21. Materská škola, Dukelská 62, Giraltovce 

Dukelská 62, 087 01 Giraltovce 

IČO: 55868606 

zastúpená: PhDr. Danielou Roguľovou, riaditeľkou školy 

 

22. Základná umelecká škola, Dukelská 53, Giraltovce 

Dukelská 53, 087 01 Giraltovce 

IČO: 51933047 

zastúpená: Mgr. Petrom Zajacom, riaditeľom školy 

 

23. Základná škola, Kračúnovce 277, Giraltovce 

Kračúnovce 277, 087 01 Giraltovce 

IČO: 36158321 

zastúpená: Mgr. Jozefom Motýľom, riaditeľom školy 

 

 

(ďalej v zmluve aj ako „účastníci zmluvy“) 

 

 

     V záujme kvalifikovaného, hospodárneho a efektívneho zabezpečovania pôsobnosti na 

vybraných úsekoch preneseného výkonu štátnej správy, samosprávnej pôsobnosti a iných 

činností uvedených nižšie, účastníci tejto zmluvy uzatvárajú v zmysle § 20a zákona SNR            

č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 369/1990 

Zb.“) túto 

 

Zmluvu o zriadení spoločného obecného úradu (ďalej len „zmluva“) 

 

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je zriadenie spoločného obecného úradu so sídlom 

v Giraltovciach, Dukelská 77/75. 

2. Mesto, v ktorej je sídlo spoločného obecného úradu je Prijímateľom prostriedkov 

mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti na základe Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 

mechanizmu č. SFR-OEP5-04/2024 zo dňa 25.11.2024, ktoré bolo ako Prijímateľ určené 

v Uznesení vlády č. 550/2024 zo dňa 25.09.2024 ako Priamy prijímateľ za účelom zriadenia 

Centra zdieľaných služieb. 

3. Centrum zdieľaných služieb je miesto výkonu zverených úloh spoločného obecného úradu, 

ktoré slúži všetkým účastníkom tejto zmluvy na poskytovanie služieb pre súkromný 

a verejný sektor v ich zverenej agende resp. kompetencii. Základným cieľom Centra 

zdieľaných služieb je poskytovanie služieb z jedného miesta špecializovaným spôsobom za 
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účelom hospodárnejšieho, efektívnejšieho a účelnejšieho plnenia úloh účastníkov tejto 

zmluvy na úsekoch preneseného výkonu štátnej správy, v oblasti samosprávnej pôsobnosti 

obci a ďalších oblastiach, ktoré vytvára priestor pre podporu zavádzania rozvoja 

inteligentných riešení v danom regióne. Sídlo Centra zdieľaných služieb je Dukelská 77/75, 

087 01 Giraltovce. Centrum zdieľaných služieb vzniká nadobudnutím účinnosti tejto 

Zmluvy. Centrum zdieľaných služieb sa považuje za zriadené dňom ukončenia vecnej 

realizácie aktivít projektu.  

4. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

5. Štatutárnym orgánom v majetkovoprávnych veciach týkajúcich sa spoločného obecného 

úradu a v pracovnoprávnych veciach týkajúcich sa zamestnancov v spoločnom obecnom 

úrade je primátor mesta Giraltovce. 

6. Doručovacou adresou spoločného obecného úradu je Dukelská 77/75, 087 01 Giraltovce. 

 

Článok II. 

Predmet činnosti spoločného obecného úradu 

 

1. Predmetom činnosti spoločného obecného úradu je plnenie úloh na úsekoch 

preneseného výkonu štátnej správy: 

 

Úsek 

Vymedzenie 

podľa zoznamu 

kompetencií 

 

 

Spoločný obecný úrad 

bude plniť počas doby 

platnosti zmluvy 

úlohy na danom úseku  

Školstvo 367-383 ☐ áno      𝗑 nie 

Stavebný poriadok 384-414 x áno       ☐ nie 

Doprava 415-439 ☐ áno      x nie 

Životné prostredie 482-545 x áno      ☐ nie 

 

2. Spoločný obecný úrad plní úlohy na úsekoch v oblasti samosprávnych pôsobností: 

 

Úsek 
Vymedzenie 

podľa zoznamu 

kompetencií  

Spoločný obecný 

úrad bude plniť 

počas doby 

platnosti zmluvy 

úlohy na danom 

úseku 

Školstvo 1-32 ☐ áno      x nie 

Územné plánovanie 33-49 ☐ áno      x nie 

Geodézia, kartografia, kataster 50-53 ☐ áno      x nie 

Sociálne služby 54-125 x áno      ☐ nie 

Účtovníctvo/ finančné riadenie/ ekonomická 

činnosť 126-151 
x áno      ☐ nie 

Správa miestnych daní a majetku 152-215 ☐ áno      x nie 

Doprava 216-253  x áno      ☐ nie  

Odpadové hospodárstvo 254-277 ☐ áno      x nie 

Šport a kultúra 278-316 x áno      ☐ nie 
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Zdravotníctvo 317-325 ☐ áno      x nie 

Pohrebníctvo a bezpečnosť 326-347 ☐ áno      x nie 

Ochrana pred požiarmi 348-366 ☐ áno      x nie 

 

3. Spoločný obecný úrad plní úlohy v ďalších oblastiach: 

 

Oblasť 

Spoločný obecný úrad bude plniť 

počas doby platnosti zmluvy úlohy 

na danom úseku (zaškrtnúť) 

Koordinátor pre podporné služby v oblasti 

konceptu rozvoja inteligentných miest a regiónov  
x áno      ☐ nie 

Koordinátor verejného obstarávania  x áno      ☐ nie 

Manažér regionálneho rozvoja x áno      ☐ nie 

 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti účastníkov zmluvy 

 

1. Každý účastník zmluvy má právo najmä: 

a) využívať spoločný obecný úrad na zabezpečovanie výkonu úloh na úsekoch podľa 

čl. II tejto zmluvy; 

b) na informácie o činnosti spoločného obecného úradu a o jeho hospodárení; 

c) predkladať návrhy na zmeny a doplnky zmluvy o zriadení spoločného obecného 

úradu; 

d) iniciovať stretnutie účastníkov zmluvy za účelom riešenia podstatných záležitostí 

tejto zmluvy alebo činnosti spoločného obecného úradu. 

2. Každý účastník zmluvy má povinnosť najmä: 

a) dodržiavať dohodnuté podmienky v tejto zmluve o zriadení spoločného obecného 

úradu; 

b) podieľať sa na nákladoch spoločného obecného úradu vo výške a spôsobom 

dohodnutým v tejto zmluve; 

c) spolupracovať so spoločným obecným úradom, poskytovať mu súčinnosť pri plnení 

jeho povinností; 

d) dodávať podklady potrebné pre prípravu rozhodovacej činnosti. 

3. Účastníci zmluvy sú povinní zdržať sa všetkého, čo by mohlo viesť k prieťahom pri plnení 

predmetu zmluvy. Účastníci zmluvy sa zaväzujú spolupracovať a poskytovať si navzájom 

všetku potrebnú súčinnosť pri plnení záväzkov podľa tejto zmluvy. 

 

 

Článok IV. 

Základné ustanovenia o spoločnom obecnom úrade 

 

1. Spoločný obecný úrad nie je právnickou osobou. 

2. Spoločný obecný úrad vedie a jeho prácu organizuje zamestnanec poverený primátorom 

mesta Giraltovce. 



6 
 

Článok V. 

Spôsob financovania nákladov spoločného obecného úradu a jeho organizácia 

 

1. Financovanie spoločného obecného úradu sa nastavuje podľa aktuálneho počtu obyvateľov 

jednotlivých obcí, ktoré uzatvárajú zmluvu, a to k 01.01. predchádzajúceho uzavretého 

kalendárneho roka publikovaného Štatistickým úradom SR pre ďalší rok.  

2. Financovanie činnosti spoločného obecného úradu sa riadi a realizuje podľa rozpočtu 

spoločného obecného úradu na príslušný kalendárny rok, ktorý je súčasťou rozpočtu mesta 

Giraltovce na uvedený rok.  

3. Príjmy mesta, ktoré je sídlom spoločného obecného úradu na chod a činnosť spoločného 

obecného úradu, budú poukazované na samostatný účet na zabezpečenie činnosti 

spoločného obecného úradu. 

4. Príjmy mesta, ktoré je sídlom spoločného obecného úradu, na zabezpečenie úloh 

spoločného obecného úradu tvoria: 

a) finančné prostriedky z dotácie zo štátneho rozpočtu na úhradu nákladov preneseného 

výkonu štátnej správy v súlade so zákonom o štátnom rozpočte na príslušný rozpočtový 

rok a ďalšie dotácie zo štátneho rozpočtu v súlade so zákonom o štátnom rozpočte na 

príslušný rozpočtový rok v zmysle § 5 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 

pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov,  

b) finančné prostriedky z príspevkov účastníkov zmluvy vo výške každoročne stanovenou 

všetkými účastníkmi zmluvy; 

c) finančné prostriedky poskytnuté z fondov EÚ. 

5. Účastníci zmluvy sú povinní previesť na účet vedený na zabezpečenie činností spoločného 

obecného úradu finančné prostriedky z dotácie na úhradu nákladov preneseného výkonu 

štátnej správy podľa bodu 4 písm. a) tohto článku zmluvy, a to do 14 dní od jej prijatia. 

6. Finančné prostriedky zo správnych poplatkov za úkony a konania obcí ako správnych 

orgánov a pokuty uložené v týchto konaniach sú príjmami obce/mesta. 

7. Účastníci zmluvy sú povinní previesť na účet vedený na zabezpečenie činností spoločného 

obecného úradu finančné prostriedky podľa bodu 4 písm. b) tohto článku zmluvy do 

posledného dňa v príslušnom kalendárnom mesiaci. 

8. Ročné zúčtovanie finančných prostriedkov z dotácie na úhradu nákladov preneseného 

výkonu štátnej správy vykoná mesto Giraltovce za všetkých účastníkov zmluvy na príslušný 

úrad štátnej správy. Ročné vyúčtovanie príjmov a výdavkov rozpočtu na činnosť 

spoločného obecného úradu sa vykonáva v rámci záverečného účtu mesta Giraltovce za 

príslušný kalendárny rok. Ročné vyúčtovanie musí byť predložené najneskôr do 31.01. 

nasledujúceho roka všetkým účastníkom zmluvy.  

9. Podpisové vzory na finančné bankové operácie spoločného obecného úradu majú: primátor 

mesta Giraltovce a vedúca finančného oddelenia Mestského úradu v Giraltovciach. 

 

 

Článok VI. 

Majetok a záväzky 

 

1. Majetok, ktorý spoločnou činnosťou podľa tejto zmluvy nadobudnú účastníci zmluvy, sa 

momentom jeho nadobudnutia stáva spoločným vlastníctvom účastníkov zmluvy, pričom 
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spoluvlastnícky podiel jednotlivých účastníkov na takto nadobudnutom majetku je daný 

podielom, akým sú jednotliví účastníci povinní podieľať sa na jeho získaní. 

2. Na získaní spoločného majetku je každý z účastníkov zmluvy povinný podieľať sa 

finančným príspevkom vo výške stanovenej spôsobom podľa článku V. 

3. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu zo strany niektorého z účastníkov zmluvy, 

nevzniká odstupujúcemu účastníkovi nárok na finančné vyrovnanie. 

4. Správu majetku, ktorý spoločnou činnosťou podľa tejto zmluvy nadobudnú účastníci 

zmluvy, vykonáva mesto Giraltovce. 

5. Obce, ktoré sú účastníkom zmluvy môžu nadobúdať majetok darom od subjektu verejnej 

správy alebo právnických osôb, kúpou z vlastných prostriedkov, prípadne nadobudnutím 

z prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti. 

6. Rekonštrukcia priestorov z prostriedkov mechanizmu vo vlastníctve obce, ktorá je sídlom 

spoločného obecného úradu, nemení jej vlastnícke právo k rekonštruovaným priestorom. 

7. Za záväzky spoločného obecného úradu vzniknuté voči tretím osobám za účelom 

uskutočnenia úloh podľa tejto zmluvy zodpovedajú účastníci zmluvy spoločne podľa ich 

participácie na financovaní spoločného obecného úradu v zmysle článku V. tejto zmluvy. 

Tým nie je dotknuté ich právo na náhradu škody, ktorá im v tejto súvislosti vznikne 

porušením povinností niektorého z účastníkov. 

 

 

Článok VII. 

Osobitné ustanovenia 

 

1. Mesto Giraltovce je povinné predkladať správu o činnosti a hospodárení spoločného 

obecného úradu Ministerstvu vnútra SR do 31.03. za dva predchádzajúce roky. Túto správu 

je mesto Giraltovce povinné zaslať aj všetkým účastníkom tejto zmluvy. 

2. S predchádzajúcim súhlasom mestských, prípadne obecných zastupiteľstiev účastníkov 

zmluvy, môže k tejto zmluve pristúpiť ďalšia obec alebo mesto. Pristúpenie nového 

účastníka je okrem predchádzajúceho súhlasu zastupiteľstiev účastníkov zmluvy 

podmienené vyslovením predchádzajúceho súhlasu s pristúpením k tejto zmluve 

zastupiteľstvom pristupujúcej obce. Pristúpenie nového účastníka je ďalej podmienené 

písomným vyhlásením pristupujúceho, že ako pristupujúci účastník pristupuje k tejto 

zmluve a súhlasí so všetkými zmluvnými podmienkami dohodnutými v tejto zmluve. 

3. Pracovníci spoločného obecného úradu budú poskytovať konzultácie pre občanov obcí 

spoločného obecného úradu v stránkové dni v rozsahu svojich pôsobností a pre starostov v 

dohodnutom termíne podľa potreby a rozsahu svojich pôsobností v rozsahu predmetu 

činnosti v súlade s čl. II. tejto zmluvy. 

 

Článok VIII. 

Náhrada škody 

 

1. Účastník tejto zmluvy sa zaväzuje uhradiť mestu, ktoré je sídlom spoločného obecného 

úradu škodu, tým, že jednostranne ukončí túto zmluvu pred skončením platnosti a účinnosti 
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Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, nie však skôr ako uplynie obdobie 

udržateľnosti vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, tento je 

povinný nahradiť mestu, ktoré je sídlom spoločného obecného úradu škodu v plnej výške, 

ktorá jej takýmto konaním vznikla.  

 

Článok IX. 

Ukončenie zmluvného vzťahu účastníka 

 

1. Účastníci zmluvy sa dohodli, že túto zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou všetkých 

účastníkov zmluvy 

2. Každý účastník zmluvy má právo túto zmluvu písomne vypovedať, a to aj bez uvedenia 

dôvodu. Výpovedná lehota končí 31.12. nasledujúceho roka po doručení písomnej 

výpovede. Dôvodom je systém rozpočtového hospodárenia jednotlivých obcí a spôsob 

zúčtovania výdavkov. Na platnosť výpovede sa vyžaduje súhlas nadpolovičnej väčšiny 

všetkých poslancov obecného/mestského zastupiteľstva účastníka zmluvy, ktorý zmluvu 

vypovedá. Uznesenie obecného/mestského zastupiteľstva účastníka zmluvy, ktorý zmluvu 

vypovedá tvorí prílohu výpovede a spolu musia byť doručené na adresu sídla spoločného 

obecného úradu.  

3. Každý účastník zmluvy je oprávnený od zmluvy písomne odstúpiť v prípade, ak budú 

opätovne porušované jeho práva vyplývajúce z tejto zmluvy a ani na písomnú výzvu tohto 

účastníka zmluvy nebude v primeranej lehote vykonaná náprava. Na platnosť odstúpenia 

od tejto zmluvy sa vyžaduje súhlas nadpolovičnej väčšiny všetkých poslancov 

obecného/mestského zastupiteľstva odstupujúceho účastníka zmluvy, ktorý od zmluvy 

odstupuje. Uznesenie obecného/mestského zastupiteľstva účastníka zmluvy, ktorý od 

zmluvy odstupuje tvorí prílohu odstúpenia a musia byť doručené na adresu sídla spoločného 

obecného úradu.  

 

Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Na platnosť tejto zmluvy je potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny všetkých poslancov 

obecného/mestského zastupiteľstva všetkých účastníkov zmluvy. Uzatvorenie a obsah tejto 

zmluvy bol schválený všetkými obecnými zastupiteľstvami účastníkov zmluvy. Prílohou   

č. 1 tejto zmluvy sú výpisy z uznesení obecných/mestských zastupiteľstiev.  

2. Účastníci zmluvy sa dohodli, že dňom 31.12.2024 rušia zmluvu o spoločnom obecnom 

úrade uzavretú dňa 03.01.2003 a následné dodatky k predmetnej zmluve. Podiely každej 

obce na majetku získanom spoločnou činnosťou podľa predchádzajúcej zmluvy sa od 

01.01.2025 použijú na činnosť spoločného obecného úradu podľa tejto zmluvy. Za záväzky 

zo zmluvy zrušeného spoločného obecného úradu zodpovedajú účastníci zmluvy spoločne 

v podieloch o veľkosti určenej podľa počtu obyvateľov jednotlivej zmluvnej obce, a to 

vzhľadom k súčtu všetkých obyvateľov zmluvných obcí k 31.12.2024, a to podľa údajov 

publikovaných Štatistickým úradom SR. 

3. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať písomnými, očíslovanými dodatkami podpísanými 

všetkými účastníkmi zmluvy, pričom na platnosť dodatku je potrebný súhlas nadpolovičnej 

väčšiny všetkých poslancov obecného/mestského zastupiteľstva všetkých účastníkov 
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zmluvy. Prílohou dodatku musia byť výpisy z uznesení obecných/mestských 

zastupiteľstiev. 

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania všetkými účastníkmi zmluvy pri 

dodržaní podmienky uvedenej v bode 1 tohto článku a účinnosť dňa 01.01.2025. 

5. Táto zmluva sa vyhotovuje v 25 rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom každý účastník 

zmluvy obdrží 1 rovnopis a mesto Giraltovce 3 rovnopisy.  

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 

 

Príloha č. 1 – Výpisy z uznesení obecného/mestského zastupiteľstva 

Príloha č. 2 - Zoznam kompetencií preneseného výkonu štátnej správy/samosprávnych 

pôsobností  

Príloha č. 3 – Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu č. SFR-OEP5-04/2024 zo dňa 

25.11.2024 

 

V Giraltovciach, dňa ........................................ 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Mesto Giraltovce    ............................................................. 

                                                                                  Ing. Pavol Tchurík 

 

 

 

 

 

 

 

2. Obec Dukovce    ............................................................. 

                                                                                      Jozef Bodnár 

 

 

 

 

 

 

 

3. Obec Fijaš     ............................................................. 

                                                                              Mgr. Kristína Fečkaninová 
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4. Obec Kalnište     ............................................................. 

                                                                                        Jozef Cauner 

 

 

 

 

 

 

 

5. Obec Kobylnice    ............................................................. 

                                                                                  Mgr. Lukáš Juhas 

 

 

 

 

 

 

 

6. Obec Kračúnovce    ............................................................. 

                                                                                        Michal Boleš 

 

 

 

 

 

 

7. Obec Kuková     ............................................................. 

                                                                                      Anna Lukáčová 

 

 

 

 

 

 

8. Obec Lúčka     ............................................................. 

                                                                                      Mikuláš Mašlej 
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9. Obec Lužany pri Topli   ............................................................. 

                                                                                  Ing. Miroslav Čorba 

 

 

 

 

 

 

 

10. Obec Matovce    ............................................................. 

                                                                                       Dávid Jacak 

 

 

 

 

 

 

 

11. Obec Mičakovce    ............................................................. 

                                                                                  Ing. Pavel Andrijko 

 

 

 

 

 

 

 

 

12. Obec Okrúhle     ............................................................. 

                                                                                    Ing. Martin Jech 

 

 

 

 

 

 

 

13. Obec Radoma     ............................................................. 

                                                                                  Daniela Zelonkayová 
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14. Obec Soboš     ............................................................. 

                                                                               Mgr. Ivana Ivančová, MBA 

 

 

 

 

 

 

 

15. Obec Štefurov     ............................................................. 

                                                                                       Jana Rišková 

 

 

 

 

 

 

 

 

16. Obec Valkovce    ............................................................. 

                                                                                     Jaroslav Vasičko 

 

 

 

 

 

 

 

 

17. Obec Vavrinec    ............................................................. 

                                                                                    Helena Tabaková 

 

 

 

 

 

 

 

 

18. Obec Zlatá Baňa    ............................................................. 

                                                                                    Maroš Železník 
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19. Obec Železník    ............................................................. 

                                                                                   Ing. Andrej Mitaľ 

 

 

 

 

 

 

20. Obec Želmanovce    ............................................................. 

                                                                                     Anna Stašková 

 

 

 

 

 

 

21. Materská škola, Dukelská 62, Giraltovce ............................................................. 

                                                                                 PhDr. Daniela Roguľová 

 

 

 

 

 

 

22. Základná umelecká škola, Dukelská 53, Giraltovce    

            

 

      ............................................................. 

                                                                                      Mgr. Peter Zajac 

 

 

 

 

 

23. Základná škola, Kračúnovce 277, Giraltovce 

 

      ............................................................. 

                                                                                     Mgr. Jozef Motýľ 
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Príloha č. 2 - Zoznam kompetencií preneseného výkonu štátnej správy/samosprávnych 

pôsobností  

 

PRENESENÝ VÝKON ŠTÁTNEJ SPRÁVY 

 

Úsek stavebného poriadku 

       Číslo        

 kompetencie 

Úsek štátnej 

    správy 

Úloha Kde je úloha 

definovaná 

384 

úsek stavebného 

poriadku 

vykonáva územné konanie (okrem územia 

vojenských obvodov a okrem stavieb diaľnic a 

rýchlostných ciest) a vydáva územné rozhodnutia 

§§ 32 - 42 z. č. 50/1976 Zb. 

385 

úsek stavebného 

poriadku 

povoľuje drobné stavby, stavebné úpravy, 

udržiavacie práce a vybrané telekomunikačné 

stavby na základe ohlásenia 

§ 55 ods. 2 a § 57 z. č. 50/1976 Zb. 

386 

úsek stavebného 

poriadku 

vykonáva stavebné konanie a vydáva stavebné 

povolenie na stavby a ich zmeny 

§ 54 - 70 z. č. 50/1976 Zb. 

387 
úsek stavebného 

poriadku povoľuje zmeny stavby ešte pred jej dokončením 
§ 68 z. č. 50/1976 Zb. 

388 

úsek stavebného 

poriadku 

povoľuje terénne úpravy a informačné, reklamné 

a propagačné zariadenia 
§ 71 - 73 z. č. 50/1976 Zb. 

389 

úsek stavebného 

poriadku 

vykonáva kolaudačné konanie a vydáva 

kolaudačné rozhodnutie na stavby, na ktoré vydal 

stavebné povolenie 

§ 76 - 82 z. č. 50/1976 Zb. 

390 

úsek stavebného 

poriadku 
vydáva povolenie na predčasné užívanie stavby 

§ 83 z. č. 50/1976 Zb. 

391 
úsek stavebného 

poriadku 

rozhoduje o dočasnom užívaní stavby na skúšobnú 

prevádzku 

§ 84 z. č. 50/1976 Zb. 

392 

úsek stavebného 

poriadku 
rozhoduje o zmene v užívaní stavby 

§ 85 z. č. 50/1976 Zb. 

393 

úsek stavebného 

poriadku 

nariaďuje údržbu stavby, terénnych úprav a 

zariadení; nariaďuje nevyhnutné úpravy na stavbe 

alebo na stavebnom pozemku 

§ 86, § 87 z. č. 50/1976 Zb. 

394 

úsek stavebného 

poriadku 

povoľuje alebo nariaďuje odstránenie stavieb a 

ich zmien, terénnych úprav a informačných, 

reklamných a propagačných zariadení 

§ 88 - 93 z. č. 50/1976 Zb. 

395 

úsek stavebného 

poriadku 

rozhoduje o dodatočnom povolení stavieb a ich 

zmien, terénnych úprav a informačných, 

reklamných a propagačných zariadení 

§ 88a - § 93 z. č. 50/1976 Zb. 

396 
úsek stavebného 

poriadku 

nariaďuje vykonanie neodkladných 

zabezpečovacích prác 

§ 94 z. č. 50/1976 Zb. 

397 

úsek stavebného 

poriadku 
rozhoduje o vyprataní stavby 

§ 96 z. č. 50/1976 Zb. 

398 

úsek stavebného 

poriadku 

rozhoduje o zastavení prác na stavbe alebo o 

zrušení stavebného povolenia 

§ 102 z. č. 50/1976 Zb. 
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399 

úsek stavebného 

poriadku 

nariaďuje obstaranie dokumentácie skutočného 

realizovania stavby alebo zjednodušenej 

dokumentácie (pasportu stavby) 

§ 104 z. č. 50/1976 Zb. 

400 

úsek stavebného 

poriadku 

prerokúva priestupky fyzických osôb a správne 

delikty právnických osôb a fyzických osôb 

oprávnených na podnikanie a vydáva rozhodnutie 

o pokute 

§ 105 - 107 z. č. 50/1976 Zb. 

401 

úsek stavebného 

poriadku 

vedie vyvlastňovacie konanie a vydáva 

rozhodnutie o vyvlastnení (okrem vyvlastnenia pre 

výstavbu diaľnic, ciest a miestnych komunikácií a 

stavieb, ktoré sú významnou investíciou) § 108 - 116 z. č. 50/1976 Zb. 

402 
úsek stavebného 

poriadku 

vydáva záväzné stanovisko k povoleniu stavby 

špeciálnym stavebným úradom 

§ 120 z. č. 50/1976 Zb. 

403 
úsek stavebného 

poriadku 

rozhoduje o rozsahu oprávnenia vstupovať na 

cudzie pozemky a stavby 

§ 134 z. č. 50/1976 Zb. 

404 
úsek stavebného 

poriadku 

rozhoduje o opatreniach na susednom pozemku 

alebo stavbe 

§ 135 z. č. 50/1976 Zb. 

405 
úsek stavebného 

poriadku výkon štátneho stavebného dohľadu 
§ 98 - 100 a § 102 

ods. 1 a 5 z. č. 50/1976 Zb. 

406 

úsek stavebného 

poriadku 

orgán štátneho stavebného dohľadu nariaďuje 

skúšky stavby, odobratie a preskúšanie vzoriek a 

prizvanie znalcov na posúdenie technicky 

náročných alebo neobvyklých stavieb 

§ 101 z. č. 50/1976 Zb. 

407 
úsek stavebného 

poriadku 

orgán štátneho stavebného dohľadu vydáva výzvu 

na urobenie nápravy 

§ 102 ods. 1 a 5 z. č. 50/1976 Zb. 

408 

úsek stavebného 

poriadku 

zabezpečuje činnosti vyplývajúce z poskytovania 

informácií do informačného systému o výstavbe 
§ 130 ods. 5 z. č. 50/1976 Zb. 

409 

úsek stavebného 

poriadku 

vedie evidenciu a do informačného systému o 

výstavbe ukladá rozhodnutia vrátane všetkých 

písomností a iných opatrení vyplývajúcich z 

činnosti stavebného úradu 

§ 131 a 132 z. č. 50/1976 Zb. 

410 
úsek stavebného 

poriadku prešetrovanie petícií a sťažností 
petičný zákon, zákon o sťažnostiach 

411 
úsek stavebného 

poriadku zabezpečenie výkonu rozhodnutí 
§ 71 a nasl. z. č. 71/1967 Zb. 

412 
úsek stavebného 

poriadku 

poskytovanie informácií - všeobecná úloha na 

základe tzv. infozákona 

z. č. 211/2000 Z. z. 

413 
úsek stavebného 

poriadku spravodajská činnosť v oblasti štatistiky 
z. č. 540/2001 Z. z. 

414 

úsek stavebného 

poriadku 

rozhodovanie o opravných prostriedkoch v 

správnom konaní - autoremedúra, obnova 

konania, protest prokurátora z. č. 71/1967 Zb. 
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Úsek životného prostredia 

        Číslo      

 

kompetencie 

Úsek štátnej  

    správy 

Úloha Kde je úloha definovaná  

482 
úsek štátnej vodnej 

správy 

rozhoduje vo veciach povolenia na odber povrchových 

vôd a podzemných vôd a ich iné užívanie na potreby 

jednotlivých občanov (domácností), uskutočnenie, 

zmenu a odstránenie vodných stavieb, ktoré súvisia s 

týmto odberom (§ 21 ods. 1 písm. a) a b) a § 26) 

§ 63 ods. 1 písm. a) z. č. 364/2004 Z. z. 

483 

úsek štátnej vodnej 

správy 

rozhoduje vo veciach, v ktorých je príslušná povoľovať 

vodnú stavbu, ako aj v ostatných vodohospodárskych 

veciach týkajúcich sa tejto vodnej stavby 

§ 63 ods. 1 písm. b) z. č. 364/2004 Z. z. 

484 

úsek štátnej vodnej 

správy 

rozhoduje vo veciach pochybností o určenie hranice 

pobrežného pozemku pri drobných vodných tokoch  

(§ 50 ods. 5) 

§ 63 ods. 1 písm. c) z. č. 364/2004 Z. z. 

485 
úsek štátnej vodnej 

správy 

rozhoduje vo veciach uloženia opatrení na 

odstránenie škodlivého stavu pri poškodení verejnej 

kanalizácie alebo verejného vodovodu, prípadne pri 

ohrození ich prevádzky, ak tieto opatrenia nevyžadujú 

povolenie (§ 55 ods. 3) 

§ 63 ods. 1 písm. d) z. č. 364/2004 Z. z. 

486 

úsek štátnej vodnej 

správy 

dáva vyjadrenie podľa § 28 k vodnej stavbe v 

prípadoch, v ktorých je príslušná vydať povolenie, a 

vyjadrenie k stavbe rodinného domu, k stavbe na 

individuálnu rekreáciu a na domové žumpy 

§ 63 ods. 3 písm. a) z. č. 364/2004 Z. z. 

487 

úsek štátnej vodnej 

správy 
vedie evidenciu o vodách (§ 29) 

§ 63 ods. 3 písm. b) z. č. 364/2004 Z. z. 

488 

úsek štátnej vodnej 

správy 

vykonáva štátny vodoochranný dozor v rámci svojej 

pôsobnosti a ukladá opatrenia na odstránenie 

zistených nedostatkov (§ 66 ods. 1), 

§ 63 ods. 3 písm. c) z. č. 364/2004  Z. z. 

489 

úsek štátnej vodnej 

správy 

prejednáva priestupky na úseku ochrany vôd, 

vodných tokov a vodných stavieb [§ 77 ods. 3 písm. 

a)] 

§ 63 ods. 3 písm. d) z. č. 364/2004 Z. z. 

490 

úsek štátnej vodnej 

správy 

zasiela údaje o povolenom množstve odberov 

podzemných vôd orgánu štátnej vodnej správy do 30 

dní po nadobudnutí právoplatnosti povolenia 

§ 63 ods. 3 písm. e) z. č. 364/2004 Z. z. 

491 

úsek štátnej vodnej 

správy 

obec môže všeobecne záväzným nariadením upraviť, 

obmedziť alebo zakázať všeobecné užívanie 

povrchových vôd na drobných vodných tokoch a iných 

vodných útvaroch (§ 18 ods. 6) 

§ 63 ods. 4 z. č. 364/2004 Z. z. 

492 

úsek ochrany 

ovzdušia 

podieľa sa na vypracovaní a realizácii národného 

programu znižovania emisií a integrovaného 

programu a zahŕňa prijaté opatrenia do územného 

plánovania 

§ 27 ods. 1 písm. a) z. č. 137/2010 Z. z. 

493 

úsek ochrany 

ovzdušia 

kontroluje dodržiavanie povinností prevádzkovateľov 

malých zdrojov znečisťovania ovzdušia 

§ 27 ods. 1 písm. b) z. č. 137/2010 Z. z. 
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494 
úsek ochrany 

ovzdušia 

vydáva súhlas pre malé zdroje znečisťovania ovzdušia 

podľa § 17 ods. 1 písm.: 

a) - o umiestnení, užívaní, 

c) - zmeny používaných palív a surovín a 

f) - inštaláciu technologických celkov, ak nepodliehajú 

stavebnému konaniu 

§ 27 ods. 1 písm. c) z. č. 137/2010 Z. z. 

495 
úsek ochrany 

ovzdušia 

uloží prevádzkovateľovi malého zdroja znečisťovania 

ovzdušia opatrenia na nápravu, ak neplní povinnosti 

ustanovené týmto zákonom a všeobecne záväznými 

právnymi predpismi v oblasti ochrany ovzdušia 

§ 27 ods. 1 písm. d) z. č. 137/2010 Z. z. 

496 
úsek ochrany 

ovzdušia 

ukladá prevádzkovateľom malých zdrojov 

znečisťovania ovzdušia pokuty 

§ 27 ods. 1 písm. e) z. č. 137/2010 Z. z. 

497 

úsek ochrany 

ovzdušia 

môže nariadiť obmedzenie alebo zastavenie 

prevádzky malého zdroja znečisťovania ovzdušia 

§ 27 ods. 1 písm. f) z. č. 137/2010 Z. z. 

498 

úsek ochrany 

ovzdušia 

môže ustanoviť všeobecne záväzným nariadením 

zóny s obmedzením prevádzky mobilných zdrojov 

znečisťovania ovzdušia 

§ 27 ods. 1 písm. g) z. č. 137/2010 Z. z. 

499 
úsek ochrany 

ovzdušia 

informuje o smogovej situácii podľa § 12 ods. 

11 
§ 27 ods. 1 písm. h) z. č. 137/2010 Z. z. 

500 

úsek ochrany 

ovzdušia 

určuje rozsah a požiadavky vedenia prevádzkovej 

evidencie malých zdrojov znečisťovania ovzdušia 

§ 27 ods. 1 písm. i) z. č. 137/2010 Z. z. 

501 

úsek ochrany 

ovzdušia 

nariadi zastavenie prevádzky malého zdroja 

znečistenia ovzdušia, ak sa prevádzkuje bez súhlasu 

podľa § 17 ods. 1 písm. f), 

§ 27 ods. 1 písm. j) z. č. 137/2010 Z. z. 

502 

úsek ochrany 

ovzdušia 

môže všeobecne záväzným nariadením podľa § 9 

ods. 3 zriadiť, vymedziť alebo zrušiť nízkoemisnú zónu 

§ 27 ods. 1 písm. k) z. č. 137/2010 Z. z. 

503 

úsek ochrany 

ovzdušia 

povoľuje na základe žiadosti prevádzkovateľa vozidla 

dočasný vjazd a trvalý vjazd cestných motorových 

vozidiel do nízkoemisnej zóny, 

§ 27 ods. 1 písm. l) z. č. 137/2010 Z. z. 

504 
úsek ochrany 

ovzdušia 

oznamuje ministerstvu zriadenie, vymedzenie a 

zrušenie nízkoemisnej zóny 

§ 27 ods. 1 písm. m) z. č. 137/2010 Z. z. 

505 

úsek ochrany 

ovzdušia 

v súhlasoch na povolenie malých zdrojov znečistenia 

ovzdušia môže určiť podmienky prevádzkovania 

malých zdrojov znečistenia ovzdušia 

§ 27 ods. 2 z. č. 137/2010 Z. z. 

506 
úsek ochrany 

prírody a krajiny 

obec môže uložiť vlastníkovi, správcovi alebo 

nájomcovi pozemku, na ktorom drevina rastie, 

vykonať nevyhnutné opatrenia na jej ozdravenie 

alebo rozhodnúť o jej vyrúbaní podľa § 47 ods. 2 

§ 69 ods. 1 písm. b) z. č. 543/2002 Z. z. 

507 

úsek ochrany 

prírody a krajiny 
obec dáva vyjadrenie podľa § 9 ods. 1 písm. l) - 

vydanie povolenia na výrub drevín podľa osobitných 

predpisov 

§ 69 ods. 1 písm. c) z. č. 543/2002 Z. z. 

508 
úsek ochrany 

prírody a krajiny dáva súhlas na výsadbu, resp. výrub drevín 
§ 69 ods. 1 písm. d) z. č. 543/2002 Z. z. 

509 
úsek ochrany 

prírody a krajiny 
vyznačuje dreviny určené na výrub podľa § 47 

ods. 8 
§ 69 ods. 1 písm. e) z. č. 543/2002 Z. z. 

510 

úsek ochrany 

prírody a krajiny 
obstaráva a schvaľuje dokument miestneho 

územného systému ekologickej stability a dokument 

starostlivosti o dreviny 

§ 69 ods. 1 písm. g) z. č. 543/2002 Z. z. 
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511 

úsek ochrany 

prírody a krajiny 

vykonáva štátny dozor vo veciach, v ktorých vykonáva 

štátnu správu v rozsahu ustanovenom týmto 

zákonom 

§ 69 ods. 1 písm. h) z. č. 543/2002 Z. z. 

512 
úsek ochrany 

prírody a krajiny plní ďalšie úlohy podľa § 47, § 48 ods. 3 a § 59 
§ 69 ods. 1 písm. i) z. č. 543/2002 Z. z. 

513 
úsek ochrany 

prírody a krajiny 
vyhlasuje obecne chránené územie a mení a zrušuje 

jeho ochranu 

§ 69 ods. 1 písm. j) z. č. 543/2002 Z. z. 

514 

úsek ochrany 

prírody a krajiny 
obec môže vydať všeobecne záväzné nariadenie, 

ktorým ustanoví podrobnosti o ochrane drevín, ktoré 

sú súčasťou verejnej zelene 

§ 25a z. č. 543/2002 Z. z. 

515 

úsek ochrany pred 

povodňami 

v oblasti prevencie usmerňuje a kontroluje činnosť 

osôb pri plnení úloh na úseku ochrany pred 

povodňami 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 1 z. č. 7/2010 Z. z. 

516 
úsek ochrany pred 

povodňami 

v oblasti prevencie spolupracuje so správcom 

vodohospodársky významných vodných tokov, 

správcom drobných vodných tokov a poverenými 

osobami pri vypracovaní, prehodnocovaní a 

aktualizáciách predbežného hodnotenia povodňového 

rizika 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 2 z. č. 7/2010 Z. z. 

517 

úsek ochrany pred 

povodňami 

v oblasti prevencie spolupracuje s poverenými 

osobami a so správcom vodohospodársky 

významných vodných tokov na témach stanovených 

zákonom 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 3 z. č. 7/2010 Z. z. 

518 

úsek ochrany pred 

povodňami 

spolupracuje v rámci svojich možností na vykonávaní 

preventívnych opatrení na ochranu pred povodňami v 

katastrálnom území obce 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 4 z. č. 7/2010 Z. z. 

519 
úsek ochrany pred 

povodňami 

v oblasti prevencie spracúva povodňový plán 

zabezpečovacích prác, ak má drobný vodný tok alebo 

jeho ucelený úsek v nájme alebo vo výpožičke a tento 

predkladá na schválenie okresnému úradu 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 5 z. č. 7/2010 Z. z. 

520 
úsek ochrany pred 

povodňami 

v oblasti prevencie ukladá všeobecne záväzným 

nariadením obce povinnosť vypracovať a aktualizovať 

povodňový plán záchranných prác právnickej osobe a 

fyzickej osobe – podnikateľovi, ktorej objekt môže 

byť postihnutý povodňou a prikladá ich k 

povodňovému plánu obce 
§ 26 ods. 3 písm. a) bod 6 z. č. 7/2010 Z. z. 

521 
úsek ochrany 

pred povodňami 
v oblasti prevencie vypracúva povodňový plán 

záchranných prác obce 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 7 z. č. 7/2010 Z. z. 

522 

úsek ochrany pred 

povodňami 

v oblasti prevencie zriaďuje na plnenie úloh na úseku 

ochrany pred povodňami povodňovú komisiu obce a 

vypracúva jej štatút 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 8 z. č. 7/2010 Z. z. 

523 
úsek ochrany pred 

povodňami 

v oblasti prevencie zabezpečuje v rámci možností 

pracovné sily a vecné prostriedky na ochranu pred 

povodňami, vyhotovuje súpis vecných prostriedkov, 

zabezpečuje ich riadne uskladnenie a udržiavanie 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 9 z. č. 7/2010 Z. z. 
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524 

úsek ochrany pred 

povodňami 

v oblasti prevencie oznamuje termín konania 

povodňovej prehliadky zákonom stanoveným osobám 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 10 z. č.        

7/2010 Z. z. 

525 

úsek ochrany pred 

povodňami 

v oblasti prevencie sa zúčastňuje povodňových 

prehliadok na vodných tokoch, ktoré pretekajú cez 

katastrálne územie obce 

§ 26 ods. 3 písm. a) bod 11 z.                      

č. 7/2010 Z. z. 

526 

úsek ochrany pred 

povodňami 

počas povodňovej aktivity vyhlasuje a odvoláva za 

zákonom stanovených podmienok II. stupeň 

povodňovej aktivity a III. stupeň povodňovej aktivity 

pre územie obce 

§ 26 ods. 3 písm. 

b) bod 1 z. č. 7/2010 Z. z. 

527 

úsek ochrany pred 

povodňami 

počas povodňovej aktivity upozorňuje na 

nebezpečenstvo povodne obce smerom po prúde 

vodného toku 

§ 26 ods. 3 písm. b) bod 2 z. č. 7/2010 Z. z. 

528 
úsek ochrany pred 

povodňami 

zriaďuje a vykonáva na svojom území hliadkovú 

službu počas III. stupňa povodňovej aktivity a počas 

mimoriadnej situácie, ak ju nie je schopná 

samostatne vykonávať, spolupracuje pri jej 

organizácii so správcom vodohospodársky 

významných vodných tokov a prípadne so 

správcom drobného vodného toku 

§ 26 ods. 3 písm. b) bod 3 z. č. 7/2010 Z. z. 

529 
úsek ochrany pred 

povodňami 

počas povodňovej aktivity dohliada, aby vlastníci, 

správcovia a užívatelia stavieb, objektov a zariadení 

na území obce, ktoré môžu byť ohrozené povodňou, 

vykonali opatrenia na ochranu pred povodňami podľa 

povodňového plánu záchranných prác 

§ 26 ods. 3 písm. ) bod 4 z. č. 7/2010 Z. z. 

530 

úsek ochrany pred 

povodňami 

počas povodňovej aktivity vyžaduje od fyzických osôb 

osobnú pomoc na plnenie úloh pri ochrane pred 

povodňami, pokiaľ nejde o fyzické osoby oslobodené 

od osobných úkonov 

§ 26 ods. 3 písm. b) bod 5 z. č. 7/2010 Z. z. 

531 

úsek ochrany pred 

povodňami 

počas povodňovej aktivity ukladá povinnosť osobe 

poskytnúť vecné plnenie na zvládnutie úloh počas 

povodňovej situácie 

§ 26 ods. 3 písm.  b) bod 6 z.                        

č. 7/2010 Z. z. 

532 

úsek ochrany pred 

povodňami 

počas povodňovej aktivity vypracúva v čase III. stupňa 

povodňovej aktivity a mimoriadnej situácie priebežné 

správy o povodňovej situácii a predkladá ich 

okresnému úradu 

§ 26 ods. 3 písm. b) bod 7 z. č. 7/2010 Z. z. 

533 

úsek ochrany pred 

povodňami 

počas povodňovej aktivity operatívne rieši problémy, 

ktoré sa vyskytli pri realizácii opatrení na ochranu 

pred povodňami 

§ 26 ods. 3 písm. b) bod 8 z. č. 7/2010 Z. z. 

534 

úsek ochrany pred 

povodňami 

po povodni zabezpečuje obnovenie základných 

podmienok pre život ľudí a pre hospodársku činnosť 

na povodňou zaplavenom území 

§ 26 ods. 3 písm. c) bod 1 z. č. 7/2010 Z. z. 

535 

úsek ochrany pred 

povodňami 

po povodni vyhodnocuje povodňové škody na majetku 

obce a na majetku osôb, ktoré vznikli v katastrálnom 

území obce, 

§ 26 ods. 3 písm. c) bod 2 z. č. 7/2010 Z. z. 
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536 

úsek ochrany pred 

povodňami 

po povodni vypracúva súhrnnú správu o priebehu 

povodní, ich následkoch a vykonaných opatreniach a  

predkladá ju okresnému úradu 

§ 26 ods. 3 písm.  c) bod 3 z. č. 7/2010 Z. z. 

537 
úsek ochrany pred 

povodňami 

poskytuje správcovi vodohospodársky významných 

vodných tokov alebo poverenej osobe informácie z 

územnoplánovacej dokumentácie a prípadne ďalšie 

informácie, ktoré môžu prispieť k vypracovaniu, 

prehodnocovaniu a aktualizácii predbežného 

hodnotenia povodňového rizika 
§ 26 ods. 4 písm. a) z. č. 7/2010 Z. z. 

538 
úsek ochrany pred 

povodňami 

poskytuje správcovi vodohospodársky významných 

vodných tokov alebo poverenej osobe podklady 

potrebné na vyhotovenie, prehodnotenie a 

aktualizáciu mapy povodňového rizika § 26 ods. 4 písm. b) z. č. 7/2010 Z. z. 

539 
úsek ochrany pred 

povodňami 

koordinuje povoľovanie stavieb a určovanie 

regulatívov priestorového usporiadania 

a funkčného využívania územia v územnom pláne 

obce alebo v územnom pláne zóny s opatreniami na 

ochranu pred povodňami, ktoré sú uvedené v 

schválenom pláne manažmentu povodňového rizika 
§ 26 ods. 4 písm. c) z. č. 7/2010 Z. z. 

540 
úsek ochrany pred 

povodňami 

zabezpečuje vyznačenie všetkých záplavových čiar 

zobrazených na mapách povodňového ohrozenia do 

územného plánu obce alebo územného plánu zóny pri 

najbližšom preskúmavaní schváleného územného 

plánu podľa osobitného predpisu; § 26 ods. 4 písm. d) z. č. 7/2010 Z. z. 

541 
úsek ochrany pred 

povodňami 

žiada správcu vodohospodársky významného 

vodného toku o vypracovanie návrhu rozsahu 

inundačného územia alebo o navrhnutie zmeny 

rozsahu inundačného územia na obstaranie 

územného plánu obce alebo územného plánu zóny v 

blízkosti neohradzovaného vodného toku, jeho zmeny 

alebo doplnku 

§ 26 ods. 4 písm. e) z. č. 7/2010 Z. z. 

542 

úsek ochrany pred 

povodňami 

spolupracuje so správcom vodohospodársky 

významných vodných tokov a s poverenými osobami 

pri vypracúvaní, prehodnocovaní a aktualizácii plánu 

manažmentu povodňového rizika 

§ 26 ods. 4 písm. f) z. č. 7/2010 Z. z. 

543 
úsek ochrany pred 

povodňami 

vyhlasuje a odvoláva mimoriadnu situáciu, ak hrozí 

bezprostredné ohrozenie životov, zdravia, majetku, 

kultúrneho dedičstva alebo životného prostredia 

povodňou a ihneď o tom informuje príslušné orgány § 26 ods. 5 písm. a) z. č. 7/2010 Z. z. 

544 
úsek ochrany pred 

povodňami 

zabezpečuje v rámci svojich možností vybavenie 

obecného hasičského zboru potrebnými 

prostriedkami a výstrojom na výkon povodňových 

záchranných prác podľa osobitného predpisu § 26 ods. 5 písm. b) z. č. 7/2010 Z. z. 

545 

úsek ochrany pred 

povodňami 

poskytuje obyvateľovi obce nevyhnutnú okamžitú 

pomoc v jeho náhlej núdzi spôsobenej povodňou 

podľa osobitného predpisu 

§ 26 ods. 5 písm. c) z. č. 7/2010 Z. z. 
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OBLASŤ SAMOSPRÁVNYCH ČINNOSTÍ 
 

Úsek sociálnych služieb 

 
Číslo 

kompetencie 

Úsek samosprávnej pôsobnosti 

Úloha 
 Kde je úloha     

  definovaná 

54 

sociálne služby vykonáva opatrenia zamerané  na  predchádzanie  vzniku porúch 

psychického vývinu, fyzického vývinu a sociálneho vývinu detí a 

plnoletých fyzických osôb 
§ 10 z. č. 305/2005 Z.z. 

55 

sociálne služby 

vykonáva  opatrenia  sociálnoprávnej  ochrany  detí  a  sociálnej  

kurately  na obmedzenie  a  odstraňovanie  negatívnych  vplyvov,  

ktoré  ohrozujú  psychický vývin, fyzický vývin alebo sociálny vývin 

dieťaťa a plnoletej fyzickej osoby 

§ 11 ods. 1 z. č. 

305/2005 Z. z. 

56 

sociálne služby spolupôsobí pri výkone výchovných opatrení uložených súdom 

alebo orgánom sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately 

§ 14 ods. 3 z. č. 

305/2005 Z. z. 

57 

sociálne služby spolupôsobí pri pomoci deťom, pre ktoré orgán sociálnoprávnej 

ochrany detí a sociálnej kurately  vykonáva sociálnu kuratelu,  a 

podieľa  sa na spracovaní a plnení plánu sociálnej práce s 

dieťaťom 

§ 17 ods. 5 z. č. 

305/2005 Z. z. 

58 

sociálne služby 

spolupôsobí pri úprave a obnove rodinných pomerov dieťaťa 

§ 27 a § 32 ods. 4 z. č. 

305/2005 Z. z. 

59 

sociálne služby poskytuje  rodičovi  dieťaťa  alebo  osobe,  ktorá  sa  osobne  

stará  o  dieťa, príspevok na dopravu do zariadenia 

§ 64 ods. 1 písm. a) 

z. č. 305/2005 Z. z. 

60 

sociálne služby poskytuje informácie fyzickej osobe, ktorá má záujem stať sa 

pestúnom alebo osvojiteľom,  na  podanie  žiadosti  o  zapísanie  

do  zoznamu  žiadateľov  a  o subjektoch vykonávajúcich prípravu 

na náhradnú rodinnú starostlivosť 

§ 35 ods. 7 z. č. 

305/2005 Z. z. 

61 

sociálne služby 

poskytuje  štatistické  údaje  z  oblasti  výkonu  sociálnoprávnej  

ochrany  detí  a sociálnej kurately štátnym orgánom 

sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately  na  účely  

spracovania  štatistických  zisťovaní  a  administratívnych zdrojov 

§ 75 písm. d) z. č. 

305/2005 Z. z. 

62 

sociálne služby 

poskytuje finančný príspevok na osamostatnenie sa mladého 

dospelého 

§ 69 z. č. 305/2005       

Z. z. 

63 

sociálne služby poskytuje pomoc dieťaťu v naliehavých prípadoch, najmä ak je 

ohrozený jeho život, zdravie alebo priaznivý psychický vývin, 

fyzický vývin a sociálny vývin, 

§ 75 ods. 1 písm. e) 

z. č. 305/2005 Z. z. 

64 

sociálne služby poskytuje pomoc dieťaťu alebo plnoletej fyzickej osobe ohrozenej 

správaním sa 

člena rodiny, členov rodiny alebo správaním sa iných fyzických 

osôb 

§ 75 ods. 1 písm. e) 

z. č. 305/2005 Z. z. 

65 

sociálne služby 

poskytuje pomoc na zachovanie a úpravu vzájomných vzťahov 

medzi dieťaťom a  rodičom  a  úpravu  rodinných  pomerov  

dieťaťa,  ak  bolo  dieťa  umiestené  v zariadení  na  výkon  

ústavnej  starostlivosti,  neodkladného  opatrenia  alebo 

výchovného opatrenia 

§ 75 ods. 1 písm. e) 

z. č. 305/2005 Z. z. 
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66 

sociálne služby poskytuje   pomoc   mladému   dospelému   po   skončení   

náhradnej   osobnej starostlivosti, pestúnskej starostlivosti a 

ústavnej starostlivosti pri zabezpečení bývania a zamestnania 

§ 75 ods. 1 písm. e) 

z. č. 305/2005 Z. z. 

67 

sociálne služby 

poskytuje súčinnosť štátnym orgánom sociálnoprávnej ochrany 

detí a sociálnej kurately  pri  zisťovaní  rodinných  pomerov,  

bytových  pomerov  a  sociálnych pomerov dieťaťa a jeho rodiny 

na účely vykonávania opatrení sociálnoprávnej ochrany detí a 

sociálnej kurately 

§ 75 ods. 1 písm. f) z. č. 

305/2005 Z. z. 

68 

sociálne služby poskytuje súčinnosť zariadeniu pri zabezpečovaní 

osamostatnenia sa mladého dospelého 

§ 75 ods. 1 písm. f) z. č. 

305/2005 Z. z. 

69 
sociálne služby 

utvára podmienky na prácu s komunitou 
§ 75 ods. 1 písm. g) z. č. 

305/2005 Z. z. 

70 
sociálne služby zriaďuje  centrum,  kontroluje  a  metodicky  usmerňuje  ňou  

zriadené  centrum (možnosť) 

§ 45 ods. 2 z. č. 

305/2005 Z. z. 

71 

sociálne služby oznamuje  zriadenie  centra  orgánu  sociálnoprávnej  ochrany  

detí  a  sociálnej 

kurately 

§ 75 ods. 1 písm. h) z. č. 

305/2005 Z. z. 

72 
sociálne služby 

vyhľadáva fyzické osoby, ktorým by bolo možné zveriť dieťa do 

starostlivosti 

§ 75 ods. 1 písm. i) z. č. 

305/2005 Z. z. 

73 
sociálne služby vyjadruje sa k spôsobu života fyzickej osoby, ktorá má záujem 

stať sa pestúnom alebo osvojiteľom, a jej rodiny 

§ 35 ods. 4 písm. d) z. č. 

305/2005 

74 

sociálne služby vedie  evidenciu  detí,  rodín  a  plnoletých  fyzických  osôb,  pre  

ktoré  vykonáva opatrenia sociálnoprávnej ochrany detí a 

sociálnej kurately 

§ 75 ods. 1 písm. k) z. č. 

305/2005 Z. z. 

75 

sociálne služby kontroluje   úroveň   vykonávania   opatrení   sociálnoprávnej   

ochrany   detí   a sociálnej kurately u subjektov, ktorým poskytuje 

finančný príspevok 

§ 75 ods. 1 písm. l) z. č. 

305/2005 Z. z. 

76 

sociálne služby 

poskytuje finančný príspevok akreditovanému subjektu, ktorý nie 

je centrom 

§ 88 z. č. 305/2005      

Z. z.  

77 

sociálne služby 

vykonáva na základe rozhodnutia súdu funkciu majetkového 

opatrovníka 

§ 24 z. č. 305/2005      

Z. z. 

78 

sociálne služby 

vykonáva na základe rozhodnutia súdu funkciu poručníka § 25z. č. 305/2005 Z. z. 

79 
sociálne služby je  osobitným  príjemcom  rodičovského  príspevku  v  zákonom  

stanovených prípadoch 
§5 ods. 10 z. č. 

571/2009 Z. z. 

80 
sociálne služby je osobitným príjemcom prídavku a príplatku k prídavku na dieťa 

v zákonom stanovených prípadoch 

§ 12a ods. 2 z. 

č. 600/2003 Z. z. 

81 

sociálne služby má povinnosť spolupracovať s platiteľom a na jeho žiadosť 

podávať informácie a oznámenia vo veci nároku na prídavok na 

dieťa a jeho výplatu v rozsahu svojej pôsobnosti 
§ 17 z. č. 600/2003         

Z. z. 

82 
sociálne služby určuje rozsah úkonov opatrovateľskej služby na základe sociálnej 

posudkovej činnosti 

§ 41 ods. 2 z. č. 

448/2008 Z. z. 

83 
sociálne služby vydáva  rozhodnutie   o  povinnosti  zaplatiť  úhradu   

poskytovateľovi  sociálnej služby za sociálnu službu alebo jej časť 

§ 73 ods. 13 z. č. 

448/2008 Z. z. 

84 

sociálne služby zabezpečuje za podmienok stanovených zákonom fyzickej osobe 

nevyhnutné podmienky  na  zabezpečenie  základných  životných  

potrieb,  ak  si  ich  nevie zabezpečiť sama 

§ 74 ods. 16 č. 

448/2008 Z. z. 
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85 

sociálne služby 

je   povinná   poskytovať   finančný   príspevok   na   prevádzku   

neverejnému poskytovateľovi  sociálnej  služby,  ak  o  

poskytovanie  tejto  sociálnej  služby neverejného poskytovateľa 

sociálnej služby okrem neverejného poskytovateľa sociálnej 

služby krízovej intervencie požiadala obec 

§ 75 ods. 1 z. č. 

448/2008 Z. z. 

86 

sociálne služby môže za podmienok stanovených zákonom poskytovať finančný 

príspevok na prevádzku    poskytovanej    sociálnej    služby    

neverejnému    poskytovateľovi sociálnej služby 

§ 75 ods. 6 z. č. 

448/2008 Z. z. 

87 

sociálne služby zverejňuje   priemerné   bežné   výdavky,   priemerné   príjmy   z   

poskytnutého finančného  príspevku  podľa  §  71  ods.  6  a  

priemerné  skutočne  dosiahnuté príjmy z platenia úhrady za 

sociálnu službu 

§ 77 ods. 3 z. č. 

448/2008 Z. z. 

88 

sociálne služby môže z príjmov svojho rozpočtu poskytovať finančný príspevok na 

poskytovanie sociálnej služby v nocľahárni neverejnému 

poskytovateľovi sociálnej služby 

§ 78aa z. č. 448/2008 

Z. z. 

89 

sociálne služby vypracúva, schvaľuje komunitný plán sociálnych služieb vo 

svojom územnom 

obvode 

§ 80 písm. a) z. č. 

448/2008 Z. z. 

90 
sociálne služby 

utvára podmienky na podporu komunitného rozvoja 
§ 80 písm. b) z. č. 

448/2008 Z. z. 

91 

sociálne služby rozhoduje  o zániku odkázanosti na sociálnu službu uvedenú v 

zariadení pre seniorov,   v   zariadení   opatrovateľskej   služby,   v   

dennom   stacionári,   o odkázanosti na opatrovateľskú službu 

§ 80 písm. c) z. č. 

448/2008 Z. z. 

92 

sociálne služby rozhoduje  o  odkázanosti  na  sociálnu  službu  v  zariadení  pre  

seniorov,  v zariadení  opatrovateľskej  služby,  v  dennom  

stacionári,  o  odkázanosti  na opatrovateľskú službu, o zmene 

stupňa odkázanosti 

§ 80 d) z. č. 448/2008 

Z. z. 

93 

sociálne služby poskytuje alebo zabezpečuje poskytovanie sociálnej služby 

v nízkoprahovom dennom centre 
§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

94 
sociálne služby 

poskytuje alebo zabezpečuje poskytovanie sociálnej služby v  

nocľahárni 

§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

95 

sociálne služby poskytuje  alebo  zabezpečuje  poskytovanie  sociálnej  služby  v  

zariadení  pre seniorov 
§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

96 
sociálne služby poskytuje   alebo   zabezpečuje   poskytovanie   sociálnej   služby   

v   zariadení opatrovateľskej služby 

§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

97 
sociálne služby poskytuje   alebo   zabezpečuje   poskytovanie   sociálnej   služby   

v   dennom stacionári 

§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

98 

sociálne služby poskytuje alebo zabezpečuje poskytovanie nízkoprahovej 

sociálnej služby pre deti a rodiny 
§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

99 

sociálne služby 

poskytuje alebo zabezpečuje poskytovanie opatrovateľskej služby 

§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

100 
sociálne služby 

poskytuje alebo zabezpečuje poskytovanie prepravnej služby 
§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

101 
sociálne služby 

poskytuje alebo zabezpečuje poskytovanie odľahčovacej služby 
§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 



24 
 

102 

sociálne služby poskytuje alebo zabezpečuje poskytovanie pomoci pri osobnej 

starostlivosti o dieťa podľa § 31 
§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

103 
sociálne služby 

poskytuje alebo zabezpečuje terénnu sociálnu službu krízovej 

intervencie 

§ 80 písm. e) z. č. 

448/2008 Z. z. 

104 

sociálne služby 

poskytuje základné sociálne poradenstvo 

§ 80 písm. f) z. č. 

448/2008 Z. z. 

105 

sociálne služby zriaďuje,  zakladá  a  kontroluje  nocľaháreň,  nízkoprahové  

denné  centrum, zariadenie pre seniorov, zariadenie 

opatrovateľskej služby a denný stacionár 

§ 80 písm. j) z. č. 

448/2008 Z. z. 

106 

sociálne služby môže poskytnúť finančný príspevok podľa § 78a ods. 8 písm. a) a 

§ 78aa ods. 5  na  základe   písomnej   zmluvy   podľa  

osobitného   predpisu  a  kontroluje hospodárenie s ním 

§ 80 písm. k) z. č. 

448/2008 Z. z. 

107 

sociálne služby 

poskytuje podľa § 75 ods. 1 a 2 finančný príspevok pri 

odkázanosti fyzickej osoby  na  pomoc  inej  fyzickej  osoby  pri  

úkonoch  sebaobsluhy  a  finančný príspevok    na    prevádzku    

poskytovanej    sociálnej    služby    neverejnému poskytovateľovi 

sociálnej služby 

§ 80 písm. l) z. č. 

448/2008 Z. z. 

108 

sociálne služby môže   poskytovať   podľa §   75   ods.   6 finančný   príspevok   na   

prevádzku poskytovanej sociálnej služby neverejnému 

poskytovateľovi sociálnej služby  

§ 80 písm. m) 

z. č. 448/2008 Z. z. 

109 

sociálne služby môže   poskytovať   podľa   §   75   ods.   7   finančný   príspevok   

na   prevádzku poskytovanej sociálnej služby neverejnému 

poskytovateľovi sociálnej služby 

§ 80 písm. n) z. č. 

448/2008 Z. z. 

110 

sociálne služby kontroluje  hospodárenie  s  finančným  príspevkom  pri  

odkázanosti  fyzickej osoby na pomoc inej fyzickej osoby pri 

úkonoch sebaobsluhy a s finančným príspevkom na prevádzku 

poskytovanej sociálnej služby 

§ 80 písm. o) z. č. 

448/2008 Z. z. 

111 

sociálne služby ukladá opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov pri 

výkone pôsobnosti ustanovenej v písmene o) a kontroluje ich 

plnenie 

§ 80 písm. p) z. č. 

448/2008 Z. z. 

112 

sociálne služby vedie  evidenciu  posudkov  o  odkázanosti  na  sociálnu  službu  

podľa  stupňa odkázanosti fyzickej osoby na pomoc inej fyzickej 

osoby 

§ 80 písm. q) z. č. 

448/2008 Z. z. 

113 

sociálne služby 

vedie evidenciu prijímateľov sociálnych služieb vo svojom 

územnom obvode 

§ 80 písm. q) z. č. 

448/2008 Z. z. 

114 

sociálne služby 

vedie evidenciu rozhodnutí 

§ 80 písm. q) z. č. 

448/2008 Z. z. 

115 

sociálne služby 

vyhľadáva fyzické osoby, ktorým treba poskytnúť sociálnu službu 

§ 80 písm. r) z. č. 

448/2008 Z. z. 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2008/448/20190101#paragraf-75.odsek-6
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2008/448/20190101#paragraf-75.odsek-6
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2008/448/20190101#paragraf-75.odsek-6
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116 

sociálne služby poskytuje štatistické údaje z oblasti poskytovania sociálnych 

služieb štátnym orgánom  sociálnych  služieb  na  účely  

spracovania  štatistických  zisťovaní  a administratívnych zdrojov 

§ 80 písm. s) z. č. 

448/2008 Z. z. 

117 

sociálne služby uhrádza  poskytovateľovi  zdravotnej  starostlivosti  zdravotné  

výkony  na  účely posúdenia odkázanosti na sociálnu službu 

§ 80 písm. t) z. č. 

448/2008 Z. z. 

118 

sociálne služby môže  poveriť  právnickú  osobu,  ktorú  zriadila  alebo  založila,  

vykonávaním sociálnej posudkovej činnosti na účely vyhotovenia 

posudku 

§ 80 písm. u) z. č. 

448/2008 Z. z. 

119 

sociálne služby vydáva   písomné   vyjadrenie   o   súlade   predloženej   žiadosti   

o   poskytnutie finančného príspevku s komunitným plánom 

sociálnych služieb obce 

§ 80 písm. v) z. č. 

448/2008 Z. z. 

120 

sociálne služby zverejňuje koncepciu rozvoja sociálnych služieb vhodným a v 

mieste obvyklým spôsobom. 

§ 83 ods. 7 z. č. 

448/2008 Z. z. 

121 

sociálne služby doručuje fyzickej osobe, o ktorej odkázanosti na sociálnu službu 

rozhodoval, spolu s rozhodnutím aj posudok o odkázanosti na 

sociálnu službu, ktorý bol podkladom na vydanie tohto 

rozhodnutia 

§ 92 ods. 9 z. č. 

448/2008 Z. z. 

122 

sociálne služby 

spracúva osobné údaje na účely sociálnych služieb § 94z. č. 448/2008 Z. z. 

123 

sociálne služby zabezpečuje použitie dávky v hmotnej núdzi v prospech členov 

domácnosti a na účel, na ktorá je určená 

§ 23, ods. 2 z. č. 

417/2013 Z. z. 

124 

sociálne služby 

rozhoduje o jednorazovej dávke 

§ 27 písm. a) z. č. 

417/2013 Z. z. 

125 

sociálne služby 

poskytuje fyzickým osobám poradenskú činnosť v oblasti hmotnej 

núdze 

§ 27 písm. b) z. č. 

417/2013 Z. z. 
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Úsek účtovníctva/finančného riadenia/ekonomickej činnosti 

 
Číslo 

kompetencie 

Úsek samosprávnej pôsobnosti 

Úloha 
    Kde je úloha  

    definovaná 

126 

finančné 

riadenie 

dodržiava pravidlá rozpočtového hospodárenia § 19 z. č. 523/2004 Z. z. 

127 

finančné 

riadenie 
dodržiava pravidlá zriaďovania a hospodárenia 

rozpočtových a príspevkových organizácií 

§ 21 až 28 z. č. 

523/2004 Z. z. 

128 

finančné 

riadenie 

dodržiava pravidlá zodpovedného za hospodárenie 

§ 30 a 31 z. č. 523/2004 

Z. z. 

129 

finančné 

riadenie 

je povinná zostavovať programový rozpočet 

§ 4 ods. 5 z. č. 583/2004 

Z. z. 

130 
finančné 

riadenie je povinná používať jednotnú metodiku a klasifikáciu 
§ 4 ods. 7 z. č. 583/2004 

Z. z. 

131 

finančné 

riadenie 
môže poskytovať dotácie právnickým osobám 

§ 7 ods. 2, 4 a 6 

z. č. 583/2004 Z. z. 

132 

finančné 

riadenie 
je povinná zostavovať viacročný rozpočet 

§ 9 ods. 3 z. č. 583/2004 

Z. z. 

133 
finančné 

riadenie je povinná finančne zabezpečiť záväzky z legislatívy 
§ 10 ods. 2 z. č. 

583/2004 Z. z. 

134 

finančné 

riadenie je povinná predkladať rozpočet na schválenie 

zastupiteľstvu 

§ 10 ods. 4 až 6 z. č. 

583/2004 Z. z. 

135 

finančné 

riadenie je povinná zostavovať vyrovnaný alebo prebytkový 

rozpočet 

§ 10 ods. 7 z. č. 

583/2004 Z. z. 

136 

finančné 

riadenie 
je povinná schváliť rozpočet do konca kalendárneho 

roka počas rozpočtového provizória 

§ 11 ods. 1 z. č. 

583/2004 Z. z. 

137 

finančné 

riadenie je povinná rozpísať rozpočet po schválení a zásady 

hospodárenia 

§ 12 ods. 1 až 3 

z. č.  83/2004 Z. z. 

138 
finančné 

riadenie 
je povinná poskytovať informácie o rozpočte a 

hospodárení MF SR 

§ 12 ods. 4 z. č. 

583/2004 Z. z. 

139 

finančné 

riadenie 

dodržiava obmedzenia vykonávania zmien rozpočtu 

§ 14 ods. 3 z. č. 

583/2004 Z. z. 
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140 

finančné 

riadenie 

je povinná vytvárať rezervný fond 

§ 15 ods. 4 z. č. 

583/2004 Z. z. 

141 

finančné 

riadenie 
je povinná zostaviť záverečný účet 

§ 16 ods. 1 a 5 

z. č. 583/2004 Z. z. 

142 
finančné 

riadenie je povinná dať si overiť účtovnú závierku 
§ 16 ods. 3 z. č. 

583/2004 Z. z. 

143 
finančné 

riadenie dodržiava obmedzenia využívania úverov 
§ 17 ods. 1 až 8 

z. č. 583/2004 Z. z. 

144 

finančné 

riadenie 
prijíma opatrenia pri prekročení úrovne dlhu 

§ 17 ods. 10 až 12 

z. č. 583/2004 Z. z. 

145 

finančné 

riadenie 
dodržiava obmedzenie uzatvárať koncesné zmluvy § 17a z. č. 583/2004 Z. z. 

146 
finančné 

riadenie 
je povinná zaviesť ozdravný režim alebo nútenú 

správu 
§ 19 z. č. 583/2004 Z. z. 

147 
finančné 

riadenie 
plní povinnosti obcí pri prekročení limitu dlhu verejnej 

správy 

Čl. 5 ods. 6 a 7 úst. 

z. č. 493/2011 Z. z. 

148 

finančné 

riadenie 

je povinná zaplatiť pokutu za prekročenie úrovne dlhu 

Čl. 6 ods. 3 úst. 

z. č. 493/2011 Z. z. 

149 

finančné 

riadenie 
je  povinná  ukladať  účtovné  uzávierky  a  ďalšie  

dokumenty  podľa  zákona  do verejných registrov 

§ 23 ods. 2, § 23a ods. 3 

z. č. 431/2002 Z. z. 

150 

finančné 

riadenie 

vyhotovuje 6 špecifických štvrťročných výkazov 

príjmov, výdavkov, aktív, pasív a dlhových nástrojov 

§ 2b ods. 2 z. č. 

291/2002 

Z. z., Opatrenie MF SR 

MF/017353/2017-352 

151 

finančné 

riadenie 

je  povinná  viesť  účtovníctvo  so  všetkými  

náležitosťami  vrátane  vyhotovenia výročnej správy; 

ak má organizácie s rozhodujúcim vplyvom, je 

povinná zostaviť konsolidovanú účtovnú závierku za 

tento celok 

§ 9 ods. 4 z. č. 369/1990 

Zb., § 8  a § 22a ods. 1 

z. č. 431/2002 Z. z. 
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Úsek dopravy 

 
Číslo 

kompetencie 

Úsek samosprávnej pôsobnosti 

Úloha 
Kde je úloha 

definovaná 

216 cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 
plánuje,   pripravuje      a   zabezpečuje   výstavbu   

miestnych   komunikácií   vo vlastníctve obce 

§ 2 ods. 3 z. č. 

135/1961 Zb. 

217 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vykonáva    vlastnícke    práva    k    miestnym    

komunikáciám    a    miestnym komunikáciám pre cestnú 

nemotorovú dopravu 

§ 3d ods. 3 z. č. 

135/1961 Zb. 

218 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

spravuje prejazdné úseky ciest, miestne komunikácie a 

účelové komunikácie vo vlastníctve obce (priamo alebo 

prostredníctvom právnickej osoby obcou na tento účel 

založenej alebo zriadenej) 

§ 3d ods. 5 písm. d) z. 

č. 135/1961 Zb. 

219 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

udržiava  miestne  komunikácie  v  stave  

zodpovedajúcom  účelu,  na  ktorý  sú určené 

§ 3d ods. 6 z. č. 

135/1961 Zb. 

220 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

zabezpečuje  výstavbu,  údržbu  a  správu  miestnych  

komunikácií  a  verejných 

priestranstiev 

§ 4 ods. 3 písm. f) z. č. 

369/1990 Zb. 

221 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie vedie technickú evidenciu o miestnych komunikáciách 
§ 3d ods. 8 

z. č. 135/1961 Zb. 

222 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vykonáva  činnosti a procesy súvisiace so zberom, 

spracovaním, využívaním a archiváciou údajov technickej 

evidencie 

§ 3h ods. 1 

z. č. 135/1961 Zb. 

223 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vykonáva vlastnícke práva k pozemnej komunikácii až do 

ukončenia prevodu vlastníckeho práva k dotknutej 

pozemnej komunikácii 

§ 4a ods. 5 

z. č. 135/1961 Zb. 

224 cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

buduje    siete    miestnych    komunikácií    v    súlade    s    

územnoplánovacou dokumentáciou tak, aby uľahčovali 

osídlenie a vyhovovali potrebám miestnej dopravy,  

prípadne  poľnohospodárskej  dopravy,  a  ak  to  

vyžadujú  všeobecné záujmy, aj potrebám diaľkovej 

dopravy a potrebám obrany štátu 

§ 4b ods. 1 a 2 

z. č. 135/1961 Zb. 

225 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

dohliada na užívanie miestnych komunikácií obvyklým 

spôsobom na účely, na ktoré sú určené 

§ 6 ods. 1 z. č. 

135/1961 Zb. 

226 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

ustanovuje  všeobecne záväzným nariadením úseky 

miestnych komunikácií na dočasné parkovanie 

motorových vozidiel 

§ 6a ods. 1 

z. č. 135/1961 Zb. 

227 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vydáva poverenie na prevádzkovanie parkovacích miest 

(podľa §6a odseku 1) aj pre inú právnickú osobu ako v § 

3d ods. 5 písm. d) 

§ 6a ods. 2 

z. č. 135/1961 Zb. 

228 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 
vydáva povolenia na zvláštne užívanie miestnych 

komunikácií 

§ 8 ods. 1 z. č. 

135/1961 Zb. 

229 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

zabezpečuje meranie  rozmerov a hmotností vozidla 

alebo jazdnej súpravy na miestnych komunikáciách v 

súčinnosti s orgánmi Policajného zboru 

§ 8a ods. 1 písm. a) z. 

č. 135/1961 Zb. 

230 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 
vykonáva kontroly rozmerov a hmotností vozidiel na 

miestnych komunikáciách 

§ 8b ods. 1 písm. a) z. 

č. 135/1961Zb. 

231 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 
zabezpečuje odstraňovanie chýb v zjazdnosti miestnych 

komunikácií 

§ 9 ods. 1 z.č. 

135/1961 Zb. 

232 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 
zabezpečuje odstraňovanie chýb v schodnosti miestnych 

komunikácií 

§ 9 ods. 2 z. č. 

135/1961 Zb. 

233 cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

zodpovedá za škody, ktoré vznikli užívateľom miestnych 

komunikácií a ktorých príčinou  boli  chyby  v  zjazdnosti,  

okrem  prípadu  preukázania,  že  nebolo  v medziach  

možností  tieto  chyby  odstrániť  ani  na  ne  predpísaným  

spôsobom upozorniť  

§ 9a ods. 2 

z. č. 135/1961 Zb. 
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234 cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

zodpovedá  za  škody,  ktorých  príčinou  boli  chyby  v  

schodnosti  miestnych komunikácií  určených  pre  

chodcov  alebo  v  schodnosti  chodníkov  okrem prípadov 

preukázania, že nebolo v medziach možnosti tieto chyby 

odstrániť ani na ne predpísaným spôsobom upozorniť 

§ 9a ods. 3 

z. č. 135/1961 Zb. 

235 cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

zabezpečuje   ukladanie   nevyhnutných   opatrení   na   

odvrátenie   ohrozenia miestnej komunikácie a premávky 

na nej alebo sťažovania jej údržby; pritom môže  tiež  

rozhodnúť  po  predchádzajúcom  upozornení  toho,  kto  

ohrozenie vyvolal, že potrebné opatrenia sa vykonajú na 

jeho náklady 

§ 10 ods. 1 

z. č. 135/1961 Zb. 

236 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vykonáva   potrebné   opatrenia   na      nehnuteľnosti   v   

susedstve   miestnej komunikácie na zabránenie zosuvu 

skál a pôdy, pádu kamenia a stromov a na odtok  vody,  

ak  toto  nebezpečenstvo  vznikne  výstavbou  alebo  

prevádzkou miestnej komunikácie alebo prírodnými 

vplyvmi; ak však toto nebezpečenstvo vznikne z konania 

vlastníkov, správcov alebo užívateľov týchto 

nehnuteľností, sú  povinní  urobiť  na  dotknutých  

pozemkoch  potrebné  opatrenia  na  vlastné náklady 

§ 10 ods. 2 

z. č. 135/1961 Zb. 

237 cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

rieši cestnú zeleň tak, aby bola na cestných pomocných 

pozemkoch, prípadne na iných vhodných pozemkoch 

tvoriacich súčasť miestnych komunikácií (svahy násypov,  

odpočívadlá  a  podobne),  primerane  podľa  miestnych  

podmienok pestovaná vhodná cestná zeleň 

§ 14 ods. 1 až 3 z. č. 

135/1961 Zb. 

238 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

podáva návrh na vyvlastnenie práv k pozemkom, ktoré 

nie sú vo vlastníctve štátu a v správe SSC alebo 

ministerstva, vo vlastníctve NDS, samosprávneho kraja  

alebo  obce  z  dôvodu,  že  dosiaľ  nedošlo  k  ich  

majetkovoprávnemu vysporiadaniu  a  nachádzajú  sa  

pod  diaľnicami,  cestami  alebo  miestnymi 

komunikáciami v užívaní (najneskôr do 31. decembra 

2020) 

§ 24e z. č. 135/1961 

Zb. 

239 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 
zabezpečuje výstavbu a údržbu a vykonáva správu 

miestnych komunikácií 

§ 4 ods. 3 písm. f) z. č. 

369/1990 Zb. 

240 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

zabezpečuje správu a údržbu verejnej zelene a verejného 

osvetlenia a miestnej verejnej dopravy 
§ 4 ods. 3 písm. g) z. č. 

369/1990 Zb. 

241 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

zriaďuje autobusovú zastávku na území obce (ak 

zriaďovateľom zastávky nie je iná osoba) 

§ 23 ods. 2 

z. č. 56/2012 Z. z. 

242 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vydáva všeobecne záväzné nariadenie o podrobnostiach 

výkonu taxislužby na území obce a prevádzkový poriadok 

stanovišťa taxislužby 

§ 26 ods. 5 z. č. 

56/2012 Z. z. 

243 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vykonáva verejnú správu v cestnej  doprave ako dopravný 

správny orgánom a orgán odborného dozoru v cestnej 

doprave 

§ 40 ods. 1 ods. 2 

písm. d) 

a ods. 3 písm. a) 

z. č. 56/2012 Z. z. 

244 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie udeľuje a odníma dopravnú licenciu v mestskej doprave 
§ 44 písm. a) z. č. 

56/2012 Z. z. 

245 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

ukladá  pokuty  za  iné  správne  delikty  v  pravidelnej  

doprave  a  prerokúva priestupky v mestskej doprave a v 

taxislužbe, ku ktorým došlo v obci 

§ 44 písm. b) z. č. 

56/2012 Z. z. 

246 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vydáva súhlas na zriadenie autobusovej zastávky v obci v 

konaní o udelenie dopravnej licencie na autobusovú linku 

prechádzajúcu obcou 

§ 44 písm. c) z. č. 

56/2012 Z. z. 

247 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

pripomienkuje  schválenie  cestovného  poriadku  

autobusových  liniek,  ktoré prechádzajú obcou a majú v 

nej zastávku 

§ 44 písm. d) z. č. 

56/2012 Z. z. 

248 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

určuje   stanovište   v   obci   dopravcom   cestnej   

dopravy   na   odstavenie   a parkovanie vozidiel mimo ich 

technickej základne 

§ 44 písm. e) z. č. 

56/2012 Z. z. 
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249 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

určuje  stanovište  vozidiel  taxislužby  v  obci  a  jeho  

kapacitu  a  označenia dopravnými značkami 

§ 44 písm. f) z. č. 

56/2012 Z. z. 

250 
cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 
schvaľuje cestovné poriadky autobusových liniek v 

mestskej doprave 

§ 44 písm. g) z. 

č.56/2012 Z. z. 

251 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

zostavuje  plán  dopravnej  obslužnosti  obce  a  uzatvára  

zmluvy  s dopravcami mestskej dopravy o službách, 

kontroluje ich plnenia a poskytuje príspevok 

§ 44 písm. h) z. 

č.56/2012 Z. z. 

252 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vedie   evidenciu   prevádzkových   údajov   o   službách   

vo   verejnom   záujme, poskytuje údaje z evidencie 

oprávneným inštitúciám 

§ 44 písm. i) z. č. 

56/2012 Z. z. 

253 

cest.  doprava, komunikácie, ver. 

osvetlenie 

vykonáva  odborný  dozor  nad  mestskou  dopravou  a  

taxislužbou  a  kontroluje plnenie    povinností    

dopravcov,    najmä    vybavenie    technickej    základne, 

dodržiavanie  prevádzkových  povinností  a  tarifnej  

povinnosti,  dodržiavanie prepravného  poriadku,  

cestovného  poriadku  a  plnenie  záväzku  zo  zmluvy  o 

službách, prevádzkovateľov taxislužby a 

prevádzkovateľov dispečingu 

§ 45 ods. 6 z. č. 

56/2012 Z. z. 

 

 

Úsek športu a kultúry 

 
Číslo 

kompetencie 

Úsek samosprávnej pôsobnosti 

Úloha 
Kde je úloha  

 definovaná 

278 šport zabezpečuje výstavbu a údržbu športových zariadení 
§ 4 ods. 3 písm. f) 

z. č. 369/1990 Zb. 

279 šport 

utvára  a  chráni  zdravé  podmienky  a  zdravý  spôsob  

života  obyvateľov  obce, utvára podmienky na 

zabezpečovanie telesnej kultúry a športu 

§ 4 ods. 3 písm. h) 

z. č. 369/1990 Zb. 

280 šport 

poveruje  osobu  -  dozorný  orgán  -  na  vykonávanie  

dozoru  v  mene  obce  pri športových podujatiach (okrem  

športových podujatí,  kde vystupuje  obec  ako 

organizátor) 

§ 6 ods. 3 písm. g), § 

28 

ods. 2 a 3 z. č. 1/2014 

Z. z.  

281 šport 
je  oprávnená dozerať,  či  sa športové  podujatie  koná  v 

súlade  s oznámením organizátora podľa § 4 
§ 17 ods. 1 z. č. 

1/2014 Z. z. 

282 šport 

je oprávnená navrhnúť organizátorovi športového 

podujatia iné miesto na jeho konanie, než aké sa uvádza 

v oznámení v prípade, ak sa má podujatie konať mimo 

športového zariadenia 

§ 17 ods. 2 z. č. 

1/2014 Z. z. 

283 šport 

je oprávnená určiť počet členov usporiadateľskej služby 

aj v inom rozsahu, ako je ustanovené v § 9 tohto zákona § 17 ods. 3 z. č. 

1/2014 Z. z. 

284 šport je  oprávnená  rozhodnúť  o  zákaze  športového  

podujatia,  ak  by  v  súvislosti  s konaním  podujatia  

hrozilo  vážne  ohrozenie  bezpečnosti,  zdravia,  

mravnosti, majetku alebo životného prostredia, konanie 

podujatia by obmedzovalo verejnú dopravu, zásobovanie 

obyvateľstva alebo ohrozovalo životné prostredie 

§ 17 ods. 4 z. č. 

1/2014 Z. z. 

285 šport zakáže   športové   podujatie   z   vlastného   podnetu,   na   

základe   žiadosti organizátora podujatia alebo na 

základe žiadosti Policajného zboru, ak ide o vážne  

ohrozenie  bezpečnosti,  zdravia,  mravnosti,  majetku  

alebo  životného prostredia 

§ 17 ods. 4 z. č. 

1/2014 Z. z. 

286 šport 

je   povinná   oznámiť   najneskôr   sedem   dní   pred   

začiatkom   podujatia organizátorovi   podujatia   a   

Policajnému   zboru   meno,   priezvisko,   adresu 

elektronickej pošty a telefonický kontakt dozorného 

orgánu 

§ 17 ods. 5 z. č. 

1/2014 Z. z. 
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287 šport 

v  mene  obce  konajúci  dozorný  orgán  je  povinný  

zúčastniť  sa  na  príprave športového podujatia a na 

podujatí, ak ide o rizikové podujatie; za podmienok 

ustanovených  zákonom  má  dozorný  orgán  povinnosť  

kontrolovať  splnenie podmienok  určených  zákonom  a  

právo  rozhodnúť  o  prerušení  alebo  zákaze podujatia 

§ 17 ods. 5 - 7 z. č. 

1/2014 Z. z. 

288 šport 

je  povinná  vydať  zákaz  predaja,  podávania  alebo  

požívania  alkoholických nápojov na podujatí, ak o to 

požiada organizátor podujatia alebo Policajný zbor 
§ 17 ods. 9 z. č. 

1/2014 Z. z. 

289 šport 
je povinná bezodkladne oznámiť Policajnému zboru, že v 

súlade so zákonom rozhodla o zákaze konania podujatia 
§ 17 ods. 8 z. č. 

1/2014 Z. z.  

290 šport 

bezodkladne    oznámi    organizátorovi    podujatia,    

Policajnému    zboru    a príslušnému športovému zväzu 

skutočnosť, že označila podujatie za rizikové 
§ 17 ods. 10 z. č. 

1/2014 Z. z. 

291 šport vypracúva koncepciu rozvoja športu na podmienky obce 
§ 64 písm. a) z. č. 

440/2015 Z. z. 

292 šport 
podporuje  výstavbu,  modernizáciu,  rekonštrukciu,  

údržbu  a  prevádzkovanie športovej infraštruktúry v obci 

§ 64 písm. b) z. č. 

440/2015 Z. z. 

293 šport zabezpečuje  v  spolupráci  so  športovými  organizáciami  

využívanie  športovej infraštruktúry  v  základných  

školách,  ktorých  je  zriaďovateľom  a  športovej 

infraštruktúry  vo  vlastníctve  alebo  v  správe  obce  na  

šport  pre  všetkých  so zameraním na mládež najviac za 

náklady s tým spojené 

§ 64 písm. c) z. č. 

440/2015 Z. z. 

294 šport 

môže zriadiť so športovým zväzom a športovým klubom 

športové stredisko na vykonávanie  športu  pre  všetkých  

so  zameraním  na  mládež  pod  vedením športového 

odborníka 

§ 64 písm. d) z. č. 

440/2015 Z. z. 

295 šport 
podporuje   organizovanie   súťaží   športu  pre   všetkých   

a   športu   zdravotne postihnutých v obci 

§ 64 písm. e) z. č. 

440/2015 Z. z. 

296 šport 

podieľa  sa  na  vytváraní  podmienok  na  vykonávanie  

športu  pre  všetkých  a športu zdravotne postihnutých v 

obci 

§ 64 písm. f) z. č. 

440/2015 Z. z. 

297 šport 
oceňuje športovcov a športových odborníkov pôsobiacich 

v obci 

§ 64 písm. g) z. č. 

440/2015 Z. z. 

298 kultúra môže zriadiť alebo založiť  kultúrnoosvetové zariadenie 
§ 3 ods. 1 písm. c) 

z. č. 189/2015 Z. z. 

299 kultúra 

má   práva   a   plní   povinnosti   obce   ako   zriaďovateľa   

alebo   zakladateľa kultúrnoosvetového strediska určené 

zákonom 

§ 4 z. č. 189/2015     

Z. z.    

300 kultúra 

môže  zriadiť  alebo  založiť,  zrušiť  alebo  zlúčiť  

kultúrnoosvetové  zariadenie  s pôsobnosťou  na  území  

obce  a  zabezpečiť  a  koordinovať  kultúrnoosvetovú 

činnosť  na  území  obce,  a  to  najmä  prostredníctvom  

kultúrnoosvetového zariadenia, ku ktorému vykonáva 

zriaďovateľskú funkciu alebo zakladateľskú funkciu 

§ 6 ods. 2 z. č. 

189/2015 Z. z. 

301 kultúra 
môže  zriadiť  alebo  založiť  knižnicu  ako  svoju  

príspevkovú  alebo  rozpočtovú organizáciu 

§ 3 ods. 1 písm. c) 

z. č. 126/2015 Z. z. 

302 kultúra 
má práva a plní povinnosti obce ako zriaďovateľa alebo 

zakladateľa knižnice určené zákonom 

§ 4 ods. 1 a 2 z. č. 

126/2015 Z. z. 

303 kultúra zabezpečuje  knižnično-informačné  služby  zriadením  

obecnej  knižnice  alebo mestskej   knižnice   ako   

právnickej   osoby,   prostredníctvom   organizačného 

útvaru právnickej osoby zriadenej obcou, prostredníctvom 

organizačnej zložky obecného úradu alebo 

prostredníctvom inej knižnice 

§ 9 ods. 3 a § 5 ods. 2 

písm. d) z. č. 

126/2015 Z. z. 

304 kultúra 

môže zriadiť alebo založiť  múzeum alebo galériu ako 

svoju príspevkovú alebo rozpočtovú organizáciu alebo 

ako organizačný útvar právnickej osoby zriadenej touto 

obcou 

§ 3 ods. 1 písm. c) a 

ods. 4 písm. c) z. č. 

206/2009 Z. z. 

305 kultúra 
má práva  a plní  povinnosti obce  ako  zriaďovateľa  

alebo  zakladateľa  múzea alebo galérie 

§ 4 ods. 1 až 4 

z. č. 206/2009 Z. z. 
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306 kultúra 
prijíma   oznámenie   usporiadateľa   o   zámere   

usporiadať   verejné   kultúrne podujatie na jej území § 3 z. č. 96/1991 Zb. 

307 kultúra 

môže navrhnúť usporiadateľovi podujatia iné miesto, ak 

sa má podujatie podľa oznámenia usporiadateľa konať 

mimo priestorov alebo priestranstiev, ktoré sa na takýto 

účel obvykle používajú 

§ 4 ods. 1 z. č. 

96/1991 Zb. 

308 kultúra 

môže zakázať podujatie, ktoré sa má konať na mieste, 

kde by jeho účastníkom hrozilo závažné nebezpečenstvo 

pre ich zdravie alebo kde by konanie podujatia 

obmedzovalo verejnú dopravu alebo zásobovanie 

obyvateľstva 

§ 4 ods. 2 z. č. 

96/1991 Zb. 

309 kultúra 

je  oprávnená  kontrolovať  prostredníctvom  poverenej  

osoby,  či  sa  podujatie koná v súlade s oznámením 

usporiadateľa 

§ 6 ods. 1 a 2 zákona 

č. 96/1991 Zb. 

310 kultúra 

môže  uložiť  za  nesplnenie  oznamovacej  povinnosti  

podľa  tohto  zákona,  za usporiadanie  podujatia,  ktoré  

bolo  zakázané,  ako  aj  za  porušenie  iných povinností 

usporiadateľa pokutu do 332 eur 

§ 7 z. č. 96/1991 Zb. 

311 kultúra 

utvára   všetky   podmienky   potrebné   na   zachovanie,   

ochranu,   obnovu   a využívanie pamiatkového fondu na 

území obce 

§ 14 ods. 1 z. č. 

238/2014 Z. z. 

312 kultúra 

dbá,  aby  vlastníci  kultúrnych  pamiatok  konali  v  

súlade  s  týmto  zákonom, koordinuje budovanie 

technickej infraštruktúry sídel s pamiatkovým územím, 

spolupôsobí  pri  zabezpečovaní  úprav  uličného  interiéru  

a  uličného  parteru, drobnej  architektúry,  historickej  

zelene,  verejného  osvetlenia  a  reklamných zariadení 

tak, aby boli v súlade so zámermi na zachovanie a 

uplatnenie hodnôt pamiatkového územia, podporuje 

iniciatívy občanov a občianskych združení pri ochrane 

pamiatkového fondu, na základe výpisov z ústredného 

zoznamu vedie evidenciu pamiatkového fondu na území 

obce 

§ 14 ods. 2 z. č. 

238/2014 Z. z. 

313 kultúra 

môže utvárať zdroje na príspevky vlastníkom na záchranu 

a obnovu kultúrnych pamiatok nachádzajúcich sa na 

území obce 

§ 14 ods. 3 z. č. 

238/2014 Z. z. 

314 kultúra môže rozhodnúť o utvorení a odbornom vedení evidencie 

pamätihodností obce; zoznam   evidovaných   

pamätihodností   obce   predloží   obec   na   odborné   a 

dokumentačné  účely  krajskému  pamiatkovému  úradu;  

ak  ide  o  nehnuteľné veci, predloží zoznam aj 

stavebnému úradu 

§ 14 ods. 4 z. č. 

238/2014 Z. z. 

315 kultúra 
je účastníkom konania, ak má byť za kultúrnu pamiatku 

vyhlásená nehnuteľná vec na jej území 

§ 15 ods. 3 z. č. 

238/2014 Z. z. 

316 kultúra 

môže na obnovu alebo rekonštrukciu kultúrnych 

pamiatok na základe žiadosti vlastníka kultúrnej 

pamiatky poskytnúť finančný príspevok zo svojho 

rozpočtu 

§ 34 ods. 1 z. č. 

238/2014 Z. z. 

 


